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WARNING: Risk of fire/flammable material EN 
The symbol indicates there is a risk of fire since flammable materials are 
used. Take care to avoid causing a fire by igniting flammable material. 
VAROVÁNÍ: Nebezpečí Požáru/Hořlavého Materiálu CZ 
Symbol označuje riziko požáru, protože byly použity hořlavé materiály. 
Dbejte na to, aby nedošlo ke vzniku požáru zapálením hořlavého materiálu. 

WARNUNG: Brandgefahr/brennbares Material DE 
Das Symbol weist auf Brandgefahr hin, da brennbare Materialien verwendet werden. Verhindern 
Sie die Entstehung von Bränden, die durch entflammbare Materialien verursacht werden. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Κίνδυνος φωτιάς/εύφλεκτο υλικό EL 
Το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχει κίνδυνος φωτιάς επειδή χρησιμοποιούνται εύφλεκτα 
υλικά. Προσέχετε να αποφεύγετε την πρόκληση φωτιάς από ανάφλεξη εύφλεκτου υλικού. 
ADVERTENCIA: Riesgo de incendio ο mate rial inflamable ES 
El símbolo indica que existe riesgo de incendio, dado que se utilizan materiales inflamables. 
Se debe procurar evitar incendios medí ante la combustión de materiales inflamables. 
ATTENTION : Risque d’incendie ou de mati ères inflammables FR 
Le symbole montre qu’il y’a le risque de matériaux inflammables sont utilisés. 
Prendre soin d’éviter de provoquer un incendie en ingérant des matières inflammables. 
FIGYELEM: Tűz / gyúlékony anyag veszélye HU 
A szimbólum azt jelzi, hogy tűzveszély áll fenn, mivel gyúlékony anyagokat használnak. 
Ügyeljen arra, hogy ne tegyen rá tűzveszélyes gyú lékony anyagot. 
ATTENZIONE: Rischio di incendio/materiale infiammabile IT 
II simbolo indica il rischio di incendio nel caso di utilizzo di materiali infiammabili. Fare attenzione 
ed evitare l’insorgere di incendi a causa della combustione di materiali infiammabili. 
WAARSCHUWING: Brandrisico / brandbaar materiaal NL 
Het systeem geeft aan dat er een brandrisico bestaat aangezien brandbaar materiaal wordt 
gebruikt. Zorg ervoor dat er geen brand wordt veroorzaakt door brandbaat materiaal te ont 
steken. 
OSTRZEZENIE: Ryzyko pożaru/materiał łatwopalny PL 
Symbol wskazuje, że istnieje ryzyko pożaru, ponieważ używane są materiały łatwopalne. 
Dbaj o to, aby uniknąć pożaru poprzez zapale nie łatwopalnego materiału. 
AVISO: Risco de incêndio e material inflamável PT 
O símbolo indica que existe um risco de incêndio, uma vez que são utilizados materiais 
inflamáveis. Tenha cuidado para evitar provocar um incêndio acendendo material inflamável. 
AVERTISMENT: Risc de incendiu/material inflamabil RO 
Simbolul indică că există rise de incendiu deoarece sunt folosite materiale inflamabile. 
Aveți grijă si evitați incendiile aprinzând mate riale inflamabile. 
VAROVANIE: Riziko požiaru/horľavý materiál SK 
Symbol označuje nebezpečenstvo požiaru, pretože sa používajú horľavé materiály. 
Dávajte pozor, aby ste zabránili vzniku požiaru vznietením horľavého materiálu. 
ADVARSEL: Brandfare/brændbart materiale DA 
Symbolet viser, at der er brandfare, da der er anvendt brændbart materiale. Vær omhyggelig med 
at undgå at starte en brand som følge af antændelse af brændbart materiale. 
VAROITUS: Tulipalon vaara / syttyvää materiaalia FI 
Symboli osoittaa tulipalon vaaraa, joka johtuu käytetyistä syttyvistä materiaaleista. 
Varo, ettet aiheuta tulipaloa sytyttämällä syttyvää materiaalia. 
ADVARSEL: Fare for brann/brennbart materiale NO 
Symbolet angir at det er fare for brann siden brannfarlige materialer er brukt. Vær forsiktig 
så du unngår å forårsake brann ved å isolere brannfarlige materialer. 
VARNING: Risk för brand/brandfarliga material SV 
Symbolen indikerar att det finns en brandrisk eftersom brandfarliga material används. 
Var försiktig så att brandfarliga material inte fattar eld. 
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Gracias por comprar un producto Haier. 
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar este electrodoméstico.  
Estas instrucciones contienen información importante que le ayudará a sacar 
el máximo provecho del electrodoméstico y a garantizar una instalación,  
uso y mantenimiento seguros y adecuados. 

Guarde este manual en un lugar seguro para poder consultarlo en cualquier momento 
y garantizar un uso seguro y adecuado del electrodoméstico. 

Si vende este electrodoméstico, lo dona o lo deja al mudarse, asegúrese  
de entregar también este manual para que el nuevo propietario pueda familiarizarse 
con el electrodoméstico y las advertencias de seguridad. 

Accesorios 

Verifique los accesorios y la documentación según la siguiente lista: 

Etiqueta de 
energía

Manual de 
usuario

Tarjeta de 
garantía 

Bandeja de 
cubitos de 
hielo

Bandeja 
de huevos

x4 x2
x2 x4 x4

Tornillo Cubierta Bloque de 
esponja

Guía 
deslizante

Placa 
fija 

Placa fija inferior

Placa fija superior Cubierta inferior Cubierta lateral inferior

Tira de sellado Esponja de sellado

Cubierta de bisagra 
inferior

Ensambla
je 
deslizante

Cubierta de 
bisagra

Placa fija II
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ADVERTENCIA: Información de seguridad importante 

AVISO: Información general y consejos 

Información medioambiental 

Eliminación 

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud humana. 
Tire el embalaje en los contenedores correspondientes para 
reciclarlo. Ayude a reciclar los residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos. No deseche los aparatos marcados con este 
símbolo en la basura doméstica. Lleve el producto a su centro 
de reciclaje local o póngase en contacto con su oficina 
municipal. 

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro de lesiones o asfixia! 

Los refrigerantes y gases deben ser eliminados de forma profesional. Asegúrese  
de que la tubería del circuito refrigerante no está dañada antes de desecharla 
adecuadamente. Desconecte el electrodoméstico de la red eléctrica. Corte el cable 
de red y deséchelo. Quite las bandejas y los cajones, así como el asa de la puerta  
y las juntas, para evitar que los niños y las mascotas se queden encerrados  
en el electrodoméstico. 
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Antes de encender el electrodoméstico por primera vez, 
lea las siguientes directrices de seguridad: 

¡ADVERTENCIA!

Antes del primer uso 

► Asegúrese de que no haya daños causados por el transporte.

► Espere al menos dos horas antes de instalar el electrodoméstico para asegurarse
de que el circuito refrigerante sea totalmente eficiente.

► Este electrodoméstico pesa mucho: manipúlelo con la ayuda de otra persona.

► Retire todo el material de embalaje, manténgalo fuera del alcance de los niños
y deséchelo de forma respetuosa con el medio ambiente.

► Limpie el interior y el exterior del electrodoméstico con agua y un detergente suave
antes de introducir cualquier alimento en él.

► Después de nivelar y limpiar el electrodoméstico, espere al menos 2-5 horas antes
de conectarlo a la fuente de alimentación. Ver sección INSTALACIÓN.

► Enfríe previamente los compartimentos a altas temperaturas antes de cargarlos
con alimentos. La función Power-Freeze ayuda a enfriar rápidamente los compartimentos.

► Las temperaturas del frigorífico y del congelador se ajustan automáticamente a 5 °C
y -18 °C respectivamente. Estos son los ajustes recomendados. Si lo desea, puede
cambiar estas temperaturas manualmente. Consulte la sección AJUSTE
DE LA TEMPERATURA.

Instalación 

► Este electrodoméstico debe colocarse en un lugar bien ventilado. Asegúrese de dejar
un espacio libre de al menos 10 cm por encima y alrededor del electrodoméstico.

► No coloque el electrodoméstico en un área húmeda o en un lugar donde pueda
recibir salpicaduras de agua. Limpie y seque las salpicaduras y manchas con un
paño suave y limpio.

► No instale el electrodoméstico bajo la luz directa del sol o cerca de fuentes de calor
(p. ej.: fogones, estufas...).

► Instale y nivele el electrodoméstico en un lugar adecuado para su tamaño y uso.

► No obstruya las aberturas de ventilación del armazón del electrodoméstico
o de la estructura integrada.

► Asegúrese de que la información eléctrica de la placa de características técnicas coincida
con la fuente de alimentación. Si no es así, póngase en contacto con un electricista.

► Este electrodoméstico funciona mediante una fuente de alimentación de 220-240 V
CA/50 Hz. Una fluctuación anormal del voltaje puede provocar que el electrodoméstico
no se ponga en marcha o que se dañe el control de temperatura o el compresor,
o que se oiga un ruido anormal durante el funcionamiento. En tal caso, se deberá
instalar un regulador automático.

► No utilice adaptadores de múltiples contactos ni cables de extensión.

► No ubique tomas de corriente múltiples portátiles ni fuentes de alimentación
portátiles en la parte trasera del electrodoméstico.

► Asegúrese de que el cable de alimentación no quede aprisionado por el frigorífico.
No oprima el cable de alimentación. 
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¡ADVERTENCIA!

► Utilice una toma de corriente independiente puesta a tierra como fuente
de alimentación, que sea de fácil acceso. Este electrodoméstico debe conectarse
a tierra.

Solo para el Reino Unido: El cable de alimentación de este electrodoméstico está
equipado con un enchufe de 3 cables (con puesta a tierra) que se ajusta a una toma
de corriente estándar de 3 cables (puesta a tierra). No corte ni desmonte la tercera
patilla (toma de tierra). Una vez instalado el electrodoméstico, el enchufe debe ser
accesible.

► No dañe el circuito del refrigerante.

Uso diario 

► Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a partir de 8 años
y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas,
o sin experiencia o conocimientos previos, siempre y cuando hayan recibido
la supervisión y las instrucciones necesarias para utilizar el electrodoméstico
de forma segura y comprendan los riesgos que implica.

► Se permite que los niños de 3 a 8 años llenen y vacíen electrodomésticos
de refrigeración, pero no están autorizados a limpiarlos o instalarlos.

► Mantenga alejados del electrodoméstico a los niños menores de 3 años a menos
que estén constantemente supervisados.

► Los niños no deben jugar con este electrodoméstico.

► Si se filtra gas refrigerante u otro gas inflamable en las proximidades
del electrodoméstico, apague la válvula del gas filtrado, abra las puertas
y ventanas y no desconecte un enchufe en el cable de alimentación
del frigorífico/congelador o cualquier otro electrodoméstico.

► Tenga en cuenta que el electrodoméstico está configurado para funcionar
en un intervalo de temperatura ambiente específico de entre 10 y 43 °C.
El electrodoméstico no puede funcionar correctamente si se deja durante mucho
tiempo a una temperatura superior o inferior al intervalo indicado.

► No coloque artículos inestables (objetos pesados, recipientes llenos de agua)
en la parte superior del frigorífico, a fin de evitar lesiones personales causadas
por caídas o descargas eléctricas causadas por el contacto con el agua.

► No tire de los estantes de la puerta. Se puede tirar de la puerta de forma
inclinada, el botellero puede retirarse o el electrodoméstico puede volcar.

► Abra y cierre las puertas solamente usando las asas. El hueco entre las puertas
y entre las puertas y el armario es muy estrecho. No ponga las manos en estas
áreas para evitar pillarse los dedos. Abra o cierre las puertas del frigorífico solo
cuando no haya niños dentro del área de movimiento de la puerta.
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¡ADVERTENCIA!

► No almacene ni utilice elementos inflamables, explosivos o corrosivos
en el electrodoméstico ni cerca de él.

► No guarde medicamentos, bacterias ni agentes químicos en el electrodoméstico.
Este aparato es un electrodoméstico. No se recomienda almacenar materiales que
requieran temperaturas extremas.

► Nunca almacene líquidos en botellas o latas (aparte de bebidas de alto grado
alcohólico), especialmente las bebidas carbonatadas, en el congelador, ya que
se romperían durante la congelación.

► Compruebe el estado de los alimentos si se ha producido un calentamiento
en el congelador.

► No ajuste una temperatura demasiado baja sin necesidad en el compartimento
frigorífico. Los ajustes más altos pueden generar temperaturas bajo cero. Atención:
Las botellas pueden reventar.

► No toque los productos congelados con las manos mojadas (use guantes). Sobre
todo, no coma hielo inmediatamente después de haberlo sacado del congelador.
Existe el riesgo de congelación o de formación de ampollas. PRIMEROS
AUXILIOS: poner inmediatamente bajo el grifo de agua fría. ¡No tirar!

► No toque la superficie interior del compartimento de almacenamiento del frigorífico
cuando esté en funcionamiento, especialmente con las manos mojadas, ya que las
manos pueden congelarse por la superficie.

► Desenchufe el electrodoméstico en caso de interrupción del suministro eléctrico
o antes de limpiarlo. Espere al menos 7 minutos antes de volver a poner en marcha
el aparato, ya que un arranque frecuente puede dañar el compresor.

► No deben utilizarse dispositivos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos
del electrodoméstico, salvo que sean del tipo recomendado por el fabricante.
Mantenimiento / limpieza

► Asegúrese de que los niños están bajo supervisión si realizan tareas de limpieza
y mantenimiento.

► Desconecte el electrodoméstico de la red eléctrica antes de realizar cualquier
mantenimiento rutinario. Deje pasar al menos 5 minutos antes de reiniciar
el electrodoméstico, ya que el arranque frecuente puede dañar el compresor.
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¡ADVERTENCIA!

► Cuando desenchufe el electrodoméstico, hágalo por la clavija, no por el cable.

► No limpie el electrodoméstico con cepillos duros, cepillos de alambre, detergente
en polvo, gasolina, acetato de amilo, acetona y soluciones orgánicas similares,
soluciones ácidas o alcalinas. Limpie con un detergente especial para frigoríficos
para evitar daños.

► No raspe la escarcha y el hielo con objetos afilados. No utilice aerosoles,
calentadores eléctricos como secadores de pelo, limpiadores a vapor u otras
fuentes de calor para evitar dañar las piezas de plástico.

► No utilice dispositivos mecánicos ni otros equipos para acelerar el proceso
de descongelación, salvo aquellos recomendados por el fabricante.

► Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por
su servicio técnico o por cualquier profesional cualificado similar para evitar riesgos.

► No intente reparar, desmontar o modificar este electrodoméstico por su cuenta.
En caso de reparación, póngase en contacto con nuestro servicio de atención
al cliente.

► Saque el polvo de la parte posterior de la unidad al menos una vez al año para
evitar el riesgo de incendio, así como un mayor consumo de energía.

► No rocíe ni enjuague el electrodoméstico durante la limpieza.

► No use agua pulverizada o vapor para limpiar el electrodoméstico.

► No limpie los estantes de cristal fríos con agua caliente. Un cambio repentino
de temperatura puede causar que el cristal se rompa.

Información sobre el gas refrigerante 

¡ADVERTENCIA!

Este electrodoméstico contiene el refrigerante inflamable ISOBUTANO (R600a). 
Asegúrese de no dañar el circuito refrigerante durante el transporte o la instalación. 
La fuga de refrigerante puede causar lesiones oculares o incendios. Si se produce 
algún daño, manténgase alejado de llamas abiertas, ventile bien la habitación 
y no conecte o desconecte los cables de alimentación de este ni de cualquier otro 
electrodoméstico. Informe al servicio de atención al cliente. 

En caso de que los ojos entren en contacto con el refrigerante, enjuáguelos 
inmediatamente con agua corriente y llame inmediatamente a un oftalmólogo. 
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Uso previsto 

Este electrodoméstico está diseñado para enfriar y congelar alimentos. Ha sido 
diseñado exclusivamente para su uso en aplicaciones domésticas y similares, como 
áreas de cocina para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; granjas 
y el uso por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial, así como 
en negocios de alojamiento y restauración. No está destinado a un uso comercial  
o industrial.

No se permite realizar cambios o modificaciones en el electrodoméstico. Un uso 
no previsto puede causar riesgos y la pérdida de reclamaciones de garantía. 

Normas y directivas 

Este producto cumple los requisitos de todas las directivas CE aplicables  
con las correspondientes normas acordadas, que establecen el marcado CE. 
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AVISO

Debido a cambios técnicos y a las diferencias entre modelos, algunas 
de las ilustraciones de este manual pueden diferir de su modelo. 

A: Cámara frigorífica 

1 Estante para el vino 

2 Conducto de aire refrigerado 

3 Estanterías ordinarias 

4 Cajón Humidity Zone 

5 Soporte para botellas

6 Cajón MyZone

B: Compartimento 
del congelador 

7 Cajón superior
del congelador 

8 Cajón congelador
central 

9   Cajón inferior
del congelador 

4

2

1

8

3
5

9

6

7

HBW7518BT/HBW7518C/HBW7518DT

10

10  Contenedores sellados (SOLO HBW7518BT)



Panel de control ES 

Panel de control 

Indicadores: Botones: 

A Conexión APP móvil K1 Botón de configuración Wi-Fi 

B Función Wi-Fi K2 Botón de la función ECO 

C Función ECO K3 Botón de la función Holiday 

D Función Holiday K4 Botón de selección de zona 

E Indicador del frigorífico K5 Botón de ajuste de la temperatura "-" 

F Indicador del congelador K6 Botón de ajuste de la temperatura "+" 

G Ajuste de la temperatura "-" K7 Botón de selección de la función My Zone 

H Función bactericida K8 Botón de selección de Super Cool 

I Visualización del efecto de la fuerza 
de marcha 

K9 Botón de selección de Super Freeze 

J Indicador de temperatura K10 Botón de bloqueo y desbloqueo 

K Ajuste de la temperatura "+" 

L Función Fruit&Veg 

M Función QuickCool 

N Función 0°C Fresh 

O Función Super Cool 

P Función Super Freeze 

Q Bloqueo y desbloqueo 

Teclas táctiles 
Los botones del panel de control son teclas táctiles, que se activan incluso cuando 
se rozan ligeramente con el dedo. 

Encender/apagar el electrodoméstico 
El electrodoméstico se pondrá en marcha en cuanto se conecte a la fuente de alimentación. 

Cuando el frigorífico se enciende por primera vez, se ilumina el indicador "J" (indicador 
de temperatura). La temperatura del frigorífico y la temperatura del congelador  
se ajustan automáticamente entre 5 °C y -18 °C respectivamente. El indicador "M" 
(pantalla QuickCool) se ilumina. 

My Zone se ajusta automáticamente a la función QuickCool. 

Puede que el bloqueo del panel esté activo. 

Wì-Fì ECO Holiday Zona My Zone Super Cool Super Freeze 
Desbloqueo 

de 3 seg. 
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Uso ES 

AVISO
Cuando se enciende el electrodoméstico después de desconectarlo de la fuente 
de alimentación principal, alcanzar las temperaturas correctas puede tomar hasta 12 horas. 

Vacíe el electrodoméstico antes de apagarlo. Para apagar el electrodoméstico, retire 
el cable de alimentación de la toma de corriente. 

Panel de bloqueo/desbloqueo 

Bloqueo automático: Cuando la puerta del frigorífico y la del congelador están cerradas 
y no se acciona ninguna tecla en 30 segundos, la pantalla se apaga y se bloquea 
automáticamente. 

Bloqueo manual: Cuando la pantalla está desbloqueada, pulse el botón "K10" (bloqueo 
de 3 seg.) y manténgalo pulsado durante 3 segundos; el zumbador suena una vez,  
el indicador "Q" (bloqueo del panel) se ilumina y la pantalla queda bloqueada. 

Desbloqueo: Cuando la pantalla de visualización está bloqueada, pulse el botón "K10" 
(desbloqueo de 3 seg.) y manténgalo pulsado durante 3 segundos; el zumbador suena 
una vez, el indicador "Q" (bloqueo del panel) se apaga y la pantalla se desbloquea. 

Ajuste de la temperatura 

Las temperaturas interiores están influenciadas por los siguientes factores: 

Temperatura ambiente, frecuencia de apertura de la puerta, cantidad de alimentos 
almacenados, instalación del aparato. 

Ajustar la temperatura del frigorífico 

Cuando la pantalla esté desbloqueada, pulse el botón "K4" (selector de zona).  
El zumbador suena una vez, el indicador "E" (indicador del frigorífico) se ilumina y, 
a continuación, aparece el modo de ajuste de la temperatura del frigorífico. 

Pulse el botón "K5" (botón de ajuste de la temperatura "-"); el zumbador sonará una 
vez y la temperatura del frigorífico se reducirá en 1 grado. La temperatura del frigorífico 
se mostrará en la secuencia "9°C -> 8°C -> 7°C -> 6°C -> 5°C ->4°C ->3°C -> 2°C  
-> 1°C". 

Pulse el botón "K6" (botón de ajuste de la temperatura "+"); el zumbador suena una  
vez y la temperatura del frigorífico aumentará en 1 grado. La temperatura del frigorífico 
se mostrará en la secuencia "1°C -> 2°C -> 3°C -> 4°C -> 5°C -> 6°C -> 7°C -> 8°C  
-> 9°C". 

AVISO
Después de ajustar la temperatura, si no se realiza otra ninguna acción en 5 segundos, 
el sistema guardará automáticamente la temperatura seleccionada. 
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Uso ES 

Ajustar la temperatura del congelador 

Cuando la pantalla esté desbloqueada, pulse el botón "K4" (selector de zona).  
El zumbador suena una vez, el indicador "F" (indicador del congelador) se ilumina 
y se accede al modo de ajuste de la temperatura del congelador. 

Pulse el botón "K5" (botón de ajuste de la temperatura "-"); el zumbador suena una vez 
y la temperatura del congelador se reducirá en 1 grado. La temperatura del congelador 
se mostrará en la secuencia ''-14°C -> -15°C -> -16°C->-17°C -> -18°C -> -19°C ->  
-20°C -> -21°C -> -22°C -> -23°C -> -24°C".
Pulse el botón "K6" (botón de ajuste de la temperatura "+"); el zumbador suena una vez
y la temperatura del congelador aumentará en 1 grado. La temperatura del congelador
se mostrará en la secuencia "-24°C -> -23°C -> -22°C -> -21°C -> -20°C -> -19°C ->
-18°C -> -17°C -> -16°C -> -15°C -> -14°C".

AVISO

Después de ajustar la temperatura, si no se realiza otra ninguna acción en 5 segundos, 
el sistema guardará automáticamente la temperatura seleccionada. 

Función Wi-Fi 

Paso 1 • Descargue la aplicación hOn de la tienda de aplicaciones.

Paso 2 Cree su cuenta en la aplicación 
hOn o inicie sesión si ya tiene una. 

Paso 3 Siga las instrucciones de 
emparejamiento en la aplicación hOn. 

14

1. Siga las instrucciones de la aplicación para configurar Wi-Fi.
2. Una vez que se configura Wi-Fi y se establece la conexión, el ícono de Wi-Fi "B" 
está brillante y fijo.
3. Si el Wi-Fi ya ha sido configurado, se volverá a conectar automáticamente de 
acuerdo con la información de configuración si enciende el Wi-Fi.
4. Para apagar Wi-Fi, presione el botón Wi-Fi "K1" y el ícono de Wi-Fi "B" se apagará.



Uso ES 
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Función ECO 

1. Cuando la pantalla de visualización esté desbloqueada, pulse el botón "K2" (botón
de función ECO), el zumbador sonará una vez, el indicador "C" (función ECO)
se iluminará y, a continuación, se activará la función ECO.

2. Cuando la pantalla de visualización esté desbloqueada, pulse el botón "K2" (botón
de función ECO), el zumbador sonará una vez, el indicador "C" (función ECO)
se apagará y, a continuación, la función ECO se desactivará.

Función Holiday 

1. Cuando la pantalla de visualización esté desbloqueada, pulse el botón "K3" (botón
de la función Holiday), el zumbador sonará una vez, el indicador "D" (función
Holiday) se iluminará y, a continuación, se activará la función Holiday.

2. Cuando la pantalla de visualización esté desbloqueada, pulse el botón "K3" (botón
de la función Holiday), el zumbador sonará una vez, el indicador "D" (función
Holiday) se apagará y, a continuación, la función Holiday se desactivará.

5. Para encender el Wi-Fi e iniciar la configuración, presione el botón Wi-Fi "K1" y el 
ícono de Wi-Fi "B" comenzará a parpadear lentamente. Si desea configurar la función 
Wi-Fi, presione el botón "K1" durante 3 segundos, el ícono de Wi-Fi parpadea 
rápidamente y ingresa al modo de configuración. Si desea desactivar la función Wi-
Fi, presione el botón "K1" una vez. Se repiten los pasos anteriores.
6. Si el producto ha sido configurado y la función Wi-Fi está apagada, el refrigerador 
no ingresará al modo de configuración después de volver a conectar la energía.



Uso 

AVISO
1. La función Holiday se utiliza principalmente para viajes de corta duración y otras

situaciones de la vida; la cámara frigorífica debe vaciarse cuando se utiliza
la función Holiday.

2. En la función Holiday, la temperatura de la cámara frigorífica será más alta
(unos 17 °C); preste atención a vaciar los alimentos de la cámara frigorífica para
evitar su deterioro.

3. En la función Holiday, el ajuste de los iconos "Fruit&Veg, QuickCool, 0°C Fresh"
de My zone se desactivará y la temperatura de My zone no se podrá ajustar.
El compartimento frigorífico y My zone se mostrarán en el ajuste anterior una
vez que salga de la función Holiday.

Función Super Cool 

1. Cuando la pantalla esté desbloqueada, pulse el botón "K8" (selector de la función
Super Cool); el zumbador suena una vez, se ilumina el indicador "O" (función
Super Cool) y, a continuación, se activa la función Super Cool.

2. Cuando se ilumine el indicador "O" (función Super Cool), pulse el botón "K8"
(selector de la función Super Cool); el zumbador suena una vez, el indicador "O"
(función Super Cool) se apaga y la función Super Cool se desactivará.

3. Después de activar la función Super Cool, el frigorífico desactivará
automáticamente la función cuando alcance la temperatura ajustada. Si desea
salir manualmente, puede pulsar el botón "K8" (selector de la función Super Cool)
para desactivarla.

AVISO
1. En estado Super Cool, la temperatura del frigorífico no se puede ajustar.

Si se pulsa el botón "K5" (botón de ajuste de la temperatura "-") o "K6" (botón
de ajuste de la temperatura "+") para ajustar la temperatura del frigorífico,
el indicador "O" (indicador de la función Super Cool) parpadeará con un sonido
de aviso para indicar que esta operación no se puede realizar.

2. Con la función Super Cool activa no se puede activar a la vez la función Auto-set
debido a que son diferentes modos de control. Cuando elija una función que esté
en conflicto con otra función, la función original se desactivará automáticamente.

3. Esta función se desactivará automáticamente después de 4 horas.

Función Super Freeze 

1. Cuando la pantalla esté desbloqueada, pulse el botón "K9" (selector de la función
Super Freeze); el zumbador suena una vez, se ilumina el indicador "P" (función
Super Freeze) y, a continuación, se activa la función Super Freeze.

2. Cuando se encienda el indicador "P" (función Super Freeze), pulse el botón "K9"
(selector de la función Super-Freeze); el zumbador suena una vez, se apaga
el indicador "P" (función Super Freeze) y, a continuación, se desactiva la función
Super Freeze.

Super Cool Super Cool 
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Uso 

3. Después de activar la función Super Freeze, el frigorífico desactivará
automáticamente la función cuando alcance la temperatura ajustada. Si desea
salir manualmente, puede pulsar el botón "K9" (selector de la función Super
Freeze) para desactivarla.

AVISO
1. En estado Super Freeze, la temperatura del congelador no se puede ajustar.

Si se pulsa el botón "K5" (botón de ajuste de la temperatura "-") o "K6" (botón
de ajuste de la temperatura "+") para ajustar la temperatura del congelador,
el indicador "P" (indicador Super Freeze) parpadeará con un sonido de aviso para
indicar que esta operación no se puede realizar.

2. La función Super Freeze está diseñada para mantener el valor nutricional
de los alimentos congelados y congelar los alimentos en el menor tiempo posible.
Si se van a congelar grandes cantidades de alimentos a la vez. Mientras tanto,
la función Super Freeze debe configurarse con 24 horas de antelación para que
el congelador tenga una temperatura relativamente baja e introducir los alimentos.
En ese momento, la velocidad de congelación del congelador es mejor, los
alimentos se congelan rápidamente, los alimentos mantienen sus propiedades
nutritivas y su conservación es más buena.

3. La función Super Freeze se desconecta automáticamente al cabo de 50 horas.
El aparato funciona entonces a la temperatura previamente ajustada.

Selección de la función My Zone 

Cuando la pantalla esté desbloqueada, pulse el botón "K7"(botón de selección de la función 
My Zone), el zumbador sonará una vez, el indicador "L" (función Fruit&Veg) se iluminará y, 
a continuación, se activará la función Fruit&Veg. Si se pulsa cualquiera de los botones "K7" 
para seleccionar la función My Zone, el zumbador suena una vez más y el indicador "M" 
(función Quick Cool) se ilumina, entonces la función QuickCool se activará. Las opciones 
de la función My Zone son "Fruit&Veg, QuickCool y 0°C Fresh" sucesivamente. 

AVISO

1. Cuando el frigorífico se enciende por primera vez, el indicador "L" se ilumina
y las zonas My Zone se ajustan automáticamente a la función QuickCool.
Uno de los tres indicadores de My Zone debe estar iluminado. Cuando vuelva
a seleccionar la función My Zone, no se podrá seleccionar el indicador My Zone
previamente encendido. Sólo se puede configurar una de las tres funciones.
Las tres funciones se excluyen mutuamente.

2. El número de ajuste de la temperatura de almacenamiento de My Zone no puede
ser superior al número de ajuste de la temperatura de la nevera.

3. Para reducir la temperatura del compartimento frigorífico, utilice la función 0°C
Fresh. Para aumentarla, utilice la función Fruit&Veg.

Super Freeze Super Freeze 
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Equipo 

Cajón My Zone 

El compartimento frigorífico está equipado con un cajón My Zone. De acuerdo  
con las necesidades de almacenamiento de los alimentos, se puede seleccionar  
la temperatura más adecuada para obtener el valor nutricional óptimo de los alimentos. 
Están disponibles los siguientes modos. 

Función Fruit&Veg 

Esta función es adecuada para almacenar frutas y verduras como manzanas 
y zanahorias, etc. 

Función QuickCool 

Esta función es adecuada para almacenar bebidas como coca-cola, cerveza, etc. 

AVISO: Fruit&Veg

Las frutas sensibles al frío como la piña, el aguacate, los plátanos o los pomelos, 
y las verduras como las patatas, las berenjenas, las judías, los pepinos, los calabacines 
o los tomates, así como el queso, no deben guardarse en el cajón My Zone.

Función 0°C Fresh 

Esta función ajusta la temperatura del cajón My Zone a 0 °C. Adecuado para 
almacenar alimentos frescos como carne o productos instantáneos. La mayoría 
de los alimentos permanecen frescos a 0 °C, pero no congelados. 

AVISO: 0°C Fresh

1. Debido a los diferentes contenidos de agua de la carne, algunas carnes con más
humedad se congelarán a temperaturas inferiores a 0 °C. Así pues, la carne
"cortada inmediatamente" debe almacenarse en el cajón My Zone, con
temperaturas mínimas de 0 °C.

2. Cuando elija 0°C Fresh, ajuste la temperatura del compartimento frigorífico
en el nivel bajo (por debajo de 5 °C) para conservar su comida en un ambiente
de conservación óptimo.

Cajón Humidity Zone 

En este compartimento el nivel de humedad es superior al del compartimento 
del frigorífico. Se controla automáticamente mediante el sistema y es adecuado para 
almacenar frutas, verduras, ensaladas, etc. 

AVISO
1. No retire la cubierta de plástico del interior

de las dos zonas.
2. Mantienen la humedad.
3. No se recomienda guardar en estos dos

cajones frutas sensibles al frío como piña,
aguacate, plátanos o pomelos.
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Equipo 

Flujo de aire múltiple 

1. El frigorífico está equipado con un sistema
de flujo de aire múltiple, con el que se aseguran
corrientes de aire frío en cada nivel de estante.
Esto ayuda a mantener una temperatura
uniforme para asegurar que sus alimentos
se mantienen frescos por más tiempo.

Estantes ajustables 
1. La altura de los estantes se puede ajustar

para adaptarse a sus necesidades
de almacenamiento.

2. Para reubicar un estante, retírelo primero

levantando su borde posterior 

y extráigalo .

3. Para volver a instalarlo, colóquelo en los
rieles de ambos lados y empuje hasta que
la parte trasera del estante se fije dentro
de las ranuras laterales.

AVISO
Asegúrese de que todos los extremos del estante estén nivelados. 

Estantes de puerta/soportes para botellas 
desmontables 

1. Los estantes de la puerta se pueden
desmontar para limpiarlos:

2. Coloque las manos en cada lado

del estante, levántelo hacia arriba 

y extráigalo .

3. Para insertar el estante de la puerta, realice
los pasos anteriores en orden inverso.

AVISO
Cuando se enciende el aparato, pueden pasar hasta 12 horas hasta que se alcancen 
las temperaturas correctas. 

Cajón extraíble 

Para sacar el cajón, tire al máximo ,
levante y retire. 

Para insertar el cajón, realice los pasos 
anteriores en orden inverso. 

Luz 

La luz interior LED se enciende al abrir la puerta. El rendimiento de las luces
no se ve afectado por ninguna de las otras configuraciones del electrodoméstico. 
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Consejos de ahorro de energía 

Consejos de ahorro de energía
► Asegúrese de que el electrodoméstico esté bien ventilado (vea INSTALACIÓN).

► No instale el electrodoméstico bajo la luz directa del sol o cerca de fuentes
de calor (p. ej.: fogones, estufas...).

► Evite una temperatura innecesariamente baja en el electrodoméstico.
El consumo de energía aumenta la temperatura del electrodoméstico.

► Las funciones como Super Freeze consumen más energía.

► Deje enfriar los alimentos calientes antes de introducirlos en el electrodoméstico.

► Abra la puerta del electrodoméstico lo menos y lo más brevemente posible.

► No llene en exceso el electrodoméstico para evitar obstruir la circulación de aire.

► Evite la presencia de aire dentro del embalaje de los alimentos.

► Mantenga las juntas de la puerta limpias para que la puerta se cierre siempre
correctamente.

► Descongele los alimentos congelados en el compartimento frigorífico.

► La configuración de más ahorro energético requiere que el electrodoméstico
mantenga los cajones, las cajas de alimentos y los estantes. en condiciones
de fábrica, y los alimentos deben colocarse lo más lejos posible sin bloquear
la salida de aire del conducto.
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Cuidado y limpieza 

¡ADVERTENCIA!

Desconecte el electrodoméstico de la fuente de alimentación antes de limpiarlo. 

Limpieza 

Limpie el electrodoméstico solo cuando haya pocos o ningún alimento guardado. 

Este electrodoméstico debe limpiarse cada cuatro semanas para realizar un buen 
mantenimiento y evitar malos olores. 

¡ADVERTENCIA!

► No limpie el electrodoméstico con cepillos duros, cepillos de alambre, detergente
en polvo, gasolina, acetato de amilo, acetona y soluciones orgánicas similares,
soluciones ácidas o alcalinas. Limpie con un detergente especial para frigoríficos
para evitar daños.

► No rocíe ni enjuague el electrodoméstico durante la limpieza.

► No use agua pulverizada o vapor para limpiar el electrodoméstico.

► No limpie los estantes de cristal fríos con agua caliente. Un cambio repentino
de temperatura puede causar que el cristal se rompa.

► No toque la superficie interior del compartimento del electrodoméstico, especialmente
con las manos mojadas, ya que las manos pueden congelarse en la superficie.

► En caso de calentamiento, compruebe el estado de los productos congelados.

► Mantenga siempre limpia la junta de la puerta.

► Limpie el interior y el armazón del electrodoméstico 
con una esponja humedecida en agua tibia
y detergente neutro.

► 1. Frote el interior y el exterior del frigorífico, 
incluyendo la junta de la puerta, los estantes 
de la puerta, los estantes de cristal, los cajones, etc., 
con una toalla suave o una esponja sumergida 
en agua caliente (se puede añadir detergente neutro).

► 2. Si hay líquido derramado, retire todas las piezas contaminadas, enjuague
directamente con agua corriente, seque y coloque las piezas de nuevo en el frigorífico.

► 3. Si hay productos cremosos derramados (como nata, helado derretido...), retire todas
las piezas contaminadas, póngalas en agua caliente a unos 40 °C durante un rato,
enjuague con agua corriente, séquelas y colóquelas de nuevo en el frigorífico.

► 4. En caso de que alguna pieza pequeña o componente se quede atascado
en el interior del frigorífico (entre los estantes o cajones), utilice un cepillo suave
pequeño para sacarlo. Si no logra alcanzar la pieza, póngase en contacto con
el servicio técnico de Haier

► Aclare y seque con un paño suave.

► No limpie ninguna de las piezas o partes de este electrodoméstico en un lavavajillas.

► Deje pasar al menos 5 minutos antes de reiniciar el electrodoméstico, ya que
el arranque frecuente puede dañar el compresor.

Descongelación 

La descongelación de los compartimentos frigorífico y congelador se realiza
automáticamente: no se requiere ninguna operación manual. 
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Cuidado y limpieza 

Sustitución de las lámparas LED 

¡ADVERTENCIA!

No sustituya usted mismo la lámpara LED, solo debe cambiarla el fabricante 
o un técnico autorizado.

Las lámparas utilizan LED como fuente de luz, con bajo consumo energético y larga 
vida útil. Si detecta alguna anomalía, póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente. Vea ATENCIÓN AL CLIENTE. 

Parámetros de las lámparas: 

Compartimento refrigerador: 12 V máx. 2 W 

Compartimento congelador: 12 V máx. 2 W 

Si no se utiliza durante un período más largo 
Si no va a utilizar el aparato durante un período prolongado y no desea utilizar la 
función Holiday: 

Saque la comida. 

Desenchufe el cable de la toma de corriente. 

Limpie el electrodoméstico como se ha descrito anteriormente. 

Mantenga las puertas abiertas para evitar que se generen malos olores en el interior. 

AVISO

Apague el electrodoméstico solo si es estrictamente necesario. 

Desplazar el electrodoméstico 
1. Retire toda la comida y desenchufe el electrodoméstico.
2. Fije los estantes y otras partes móviles en el frigorífico y el congelador con cinta

adhesiva.
3. No incline el frigorífico más de 45° para evitar dañar el sistema de refrigeración.

¡ADVERTENCIA!

► No levante el electrodoméstico por las asas.

► No coloque el electrodoméstico horizontalmente sobre el suelo.
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Solución de problemas 

Usted mismo puede resolver muchos de los problemas que puedan presentarse sin 
tener conocimientos específicos. En caso de que se produzca algún problema, 
compruebe todas las posibilidades ilustradas y siga las instrucciones pertinentes antes 
de ponerse en contacto con un servicio posventa. Vea ATENCIÓN AL CLIENTE. 

¡ADVERTENCIA!

► Antes de realizar tareas de mantenimiento, desactive el electrodoméstico
y desconecte el enchufe de la toma de corriente.

► Los equipos eléctricos solo deben ser revisados y manejados por electricistas
expertos cualificados, ya que las reparaciones incorrectas pueden causar daños
considerables en consecuencia.

► Si el sistema de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante,
por su servicio técnico o por cualquier profesional cualificado similar para evitar riesgos.

Problema Causa posible Solución posible 

El compresor  
no funciona. 

 El enchufe no está conectado 
a la toma de corriente. 

 El electrodoméstico está  
en el ciclo de descongelación 

 Conecte el enchufe. 

 Esto es normal para una 
descongelación automática 

El electrodoméstico 
funciona con 
frecuencia  
o funciona durante
un período
de tiempo 
demasiado largo. 

 La temperatura interior  
o exterior es demasiado alta. 

 El electrodoméstico  
ha estado apagado durante 
cierto de tiempo. 

 Una puerta del 
electrodoméstico no está 
bien cerrada. 

 La puerta se ha abierto con 
demasiada frecuencia  
o durante mucho tiempo. 

 El ajuste de temperatura del
compartimento congelador
es demasiado bajo.

 La junta de la puerta está 
sucia, desgastada, agrietada 
o desparejada. 

 La circulación de aire 
requerida no está garantizada. 

 En este caso, es normal que  
el electrodoméstico funcione más 
tiempo. 

 Normalmente, lleva de 8 a 12 
horas que el electrodoméstico se 
enfríe completamente. 

 Cierre la puerta/cajón y asegúrese 
de que el electrodoméstico esté 
ubicado sobre una superficie 
plana y que no haya alimentos  
o recipientes que impidan 
que la puerta se cierre bien. 

 No abra la puerta/cajón con 
demasiada frecuencia. 

 Ajuste una temperatura más alta 
hasta obtener una temperatura 
satisfactoria para el frigorífico.  
Se necesitan 24 horas para que 
la temperatura del frigorífico  
se mantenga estable. 

 Limpie la junta de la puerta/cajón 
o pídale al servicio de atención
al cliente que la cambie. 

 Garantice una ventilación
adecuada. 

El interior del 
frigorífico está sucio 
y/o huele mal. 

 El interior del frigorífico 
necesita limpieza. 

 Hay alimentos de olor fuerte 
guardados en el frigorífico. 

 Limpie el interior del frigorífico. 

 Envuelva bien los alimentos. 
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Solución de problemas ES 

Problema Causa posible Solución posible 

La temperatura 
del interior del 
electrodoméstico 
no es lo 
suficientemente 
fría. 

 La temperatura establecida 
es demasiado alta. 

 Se han almacenado 
alimentos demasiado 
calientes. 

 Se ha almacenado 
demasiada comida a la vez. 

 Los alimentos están 
demasiado cerca entre sí. 

 Una puerta/cajón del 
electrodoméstico no está 
bien cerrada. 

 La puerta/cajón 
se ha abierto con 
demasiada frecuencia 
o durante mucho tiempo.

 Restablezca la temperatura. 

 Enfríe siempre los alimentos 
antes de guardarlos. 

 Guarde siempre pequeñas 
cantidades de alimentos. 

 Deje un espacio entre varios 
alimentos para permitir que 
el aire fluya. 

 Cierre la puerta/cajón. 

 No abra la puerta/cajón con 
demasiada frecuencia. 

La temperatura 
del interior del 
electrodoméstico 
es demasiado fría. 

 La temperatura establecida 
es demasiado baja. 

 La función Super 
Freeze/Super Cool está 
activada o ha estado 
funcionando demasiado 
tiempo. 

 Restablezca la temperatura. 

 Apague la función Super 
Freeze/Super Cool. 

Formación 
de humedad 
en el interior del 
compartimento 
frigorífico. 

 El clima es demasiado 
cálido y húmedo. 

 Una puerta/cajón del 
electrodoméstico no está 
bien cerrada. 

 La puerta/cajón 
se ha abierto con 
demasiada frecuencia 
o durante mucho tiempo.

 Hay recipientes
de alimentos o líquidos
abiertos.

 Aumente la temperatura. 

 Cierre la puerta/cajón. 

 No abra la puerta/cajón con 
demasiada frecuencia. 

 Deje que los alimentos 
calientes se enfríen 
a temperatura ambiente 
y cubra los alimentos 
y líquidos. 

Se acumula 
humedad fuera 
de la superficie 
o entre las puertas/
puerta y cajón.

 El ambiente es demasiado 
cálido y demasiado 
húmedo. 

 La puerta no está bien 
cerrada. Hay aire frío 
dentro del electrodoméstico 
y aire caliente 
en el exterior, y se produce 
condensación. 

 Esto es normal en un ambiente 
húmedo y cambiará cuando 
la humedad disminuya. 



Asegúrese de que 
la puerta/cajón está bien 
cerrada. 

Está en modo 
demo.

La luz de la 
pantalla funciona 
pero no se siente 
fría.

Tenga en cuenta en qué 
condición se encuentra; si 
está en modo Demostración, 
salga.
Salir: Mantenga presionado el 
botón "ECO" y haga clic en la 
tecla "Super Freeze" 5 veces 
en 5 segundos.


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Solución de problemas 

Problema Causa posible Solución posible 

Hay mucho hielo 
y escarcha 
en el compartimento 
congelador. 

 Los alimentos no están 
correctamente embalados. 

 Una puerta/cajón del 
electrodoméstico no está 
bien cerrada. 

 La puerta/cajón 
se ha abierto con 
demasiada frecuencia 
o durante mucho tiempo.

 La junta de la puerta/cajón
está sucia, desgastada,
agrietada o desparejada.

 Algo en el interior impide
que la puerta/cajón se
cierren correctamente.

 Embale bien los alimentos. 

 Cierre la puerta/cajón. 

 No abra la puerta/cajón con 
demasiada frecuencia. 

 Limpie la junta de la puerta/ 
cajón o cámbiela por una nueva. 

 Vuelva a colocar los estantes, 
estantes de la puerta 
o contenedores internos
para permitir que
la puerta/cajón se cierre.

Los lados del 
frigorífico y la tira 
de la puerta 
se calientan. 

 -  Esto es normal. 

El electrodoméstico 
hace sonidos 
anormales. 

 El electrodoméstico no 
está ubicado sobre una 
superficie plana. 

 El electrodoméstico toca 
algún objeto a su 
alrededor. 

 Ajuste las patas para nivelar 
el electrodoméstico. 

 Retire los objetos que haya 
alrededor del electrodoméstico. 

Se oye un ligero 
sonido similar 
al del flujo de agua. 

 -  Esto es normal. 

Oirá un pitido 
de alarma. 

Oirá un débil 
zumbido. 

El sistema 
de iluminación 
o refrigeración
interior no
funciona.

 La puerta del 
compartimento frigorífico 
está abierta. 

 El sistema 
anticondensación está 
en marcha 

 El enchufe no está 
conectado a la toma 
de corriente. 

 La fuente de alimentación 
presenta alguna alteración. 

 La lámpara LED 
no funciona. 

 Cierre la puerta. 

 Esto evita la condensación 
y es normal 

 Conecte el enchufe. 

 Compruebe el suministro 
eléctrico a la habitación. Llame 
a la compañía eléctrica local. 

 Llame al servicio técnico para 
cambiar la lámpara. 
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Solución de problemas 

Para ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica, visite nuestro sitio web: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ 

En la sección “website”, elija la marca de su producto y su país. 
Se le redirigirá a la página web específica donde podrá encontrar el teléfono 
y el formulario para ponerse en contacto con la asistencia técnica. 

Interrupción del suministro 

En caso de un corte de luz, los alimentos deberían permanecer frescos y a salvo 
durante 5 horas. Siga estos consejos durante una interrupción prolongada del 
suministro, especialmente en verano: 

► Abra la puerta/cajón lo menos posible.

► No introduzca más alimentos en el electrodoméstico durante un corte de luz.

► Si se da el aviso previo de un corte de luz y la duración de la interrupción
es superior a 5 horas, fabrique algo de hielo y póngalo en un recipiente en la parte
superior del compartimento frigorífico.

► Inmediatamente después de la interrupción, es necesario llevar a cabo una
inspección de los alimentos.

► Como la temperatura del frigorífico subirá durante una interrupción del suministro
eléctrico u otro fallo, el período de conservación y la calidad comestible de los
alimentos se reducirán. Cualquier alimento que se descongele debe consumirse,
o bien cocinarse y volver a congelarse (cuando proceda) rápidamente para evitar
riesgos para la salud.

Función de memoria durante el corte de luz 

Una vez restablecido el suministro eléctrico, el electrodoméstico continuará 
con los ajustes establecidos antes del fallo de suministro. 
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Instalación 

Desempaquetado 

¡ADVERTENCIA!

► El aparato es pesado/ Manipúlelo siempre con al menos dos personas.

► Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de los niños y deséchelo
de forma respetuosa con el medio ambiente.

► Saque el electrodoméstico de su embalaje.

► Retire todos los materiales de embalaje.

Condiciones ambientales 
La temperatura ambiente debería encontrarse siempre entre 10° C y 43° C, ya que 
puede influir en la temperatura del interior del frigorífico y en su consumo de energía. 
No instale el electrodoméstico cerca de otros electrodoméstico emisores de calor 
(hornos, neveras) sin aislamiento. 

Requisitos de espacio 

Espacio necesario cuando la puerta está abierta (sin panel de puerta de armario) 

01 *

02 95° 

03 43

04 583

05 515

06 -3

07 1060

Modelo 

10 (Mín.) / 30 (Recomendado) 

(Recomendado) 

* 01  Desde el armario hasta la parte trasera del producto.

(unidad: mm) 
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Instalación 

Dimensiones del producto 

A(mm) B(mm) C(mm) D(mm) E(mm) F(mm) G(mm)

540±2 550±2 1772±2 970 745 662 618

Modelo 

AVISO
• El consumo de energía especificado se basa en la condición de una separación de

10 mm entre el armario y la parte trasera del producto. El producto funcionará
correctamente incluso con una separación inferior a 10 mm, aunque consume algo
más de energía.

• Recomendamos utilizar un armario de 18 mm de grosor con bisagras de menos de
20 mm.

• Las medidas de la tabla anterior pueden variar en función del método de medición.

• Para la instalación integrada, consulte la Guía de instalación.

Sección cruzada de ventilación 

Para lograr una ventilación suficiente del electrodoméstico por razones de seguridad, 
debe observarse la información de las secciones cruzadas de ventilación requeridas. 

200 cm² 

200 cm² 

200 cm² 

200 cm² 

A: Entrada de aire ≥200 cm²; opciones de ventilación 
B: Salida de aire ≥200 cm²; opciones de ventilación 
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Instalación ES 

Dimensiones del mueble 

¡PRECAUCIÓN!

Cualquier fallo del producto debido 
a lo siguiente no está cubierto 
por la Garantía. 
1. Condiciones inadecuadas

del emplazamiento o tamaños
incorrectos de los armarios.

2. Armario defectuoso.
3. Errores del instalador o del usuario.

Espacio libre 
Consulte las imágenes y tablas siguientes para conocer los requisitos de espacio para 
la instalación. 

Máx. 2100 mm 

Enchufe 

1778 560

580 1780 562

1782 568

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

D
(mm)

E
(mm)

50 400

560

-

Modelo Observación 

Mín. Bisagra: 17 mm 

Recomendado 

Máx. 
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Instalación ES 

AVISO

• Si la anchura de un armario es superior a 568 mm, la junta (entre el frigorífico
y el armario) puede aflojarse.

• Si el mueble es más alto que la dimensión máxima (1782 mm), deberá utilizar otros
materiales de acabado para rellenar el hueco.

AVISO
Para instalar un armario que requiera 
una separación de 4 mm (03), consulte 
la tabla de referencia de armarios que 
figura a continuación. 

A. Borde inferior del panel frontal
por encima de la ventilación de aire

B. Voladizo del panel frontal

Dimensiones de separación recomendadas para bisagras planas 
(para bisagras de tipo fijo o suave). 

(unidad: mm) Las dimensiones de hueco 
recomendadas en la tabla deben 
respetarse para garantizar que 
las puertas de los electrodomésticos 
no choquen con nada al abrirse 
y evitar causar daños a los muebles 
de cocina. 

F R X 

16-19 0-3 2,5 

20 
0-1 3 

2-3 2,5 

21 
0-1 3 

2-3 2,5 

22 
0 4 

1 3,5 

2-3 3 

01
Min. 1028+B
Max. 1106+B

02
Min. 662+A
Max. 740+A

03

(unidad: mm) 

Modelo 

4 mm (separación entre los paneles de las 

puertas del frigorífico y el congelador) 
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Instalación ES 

Peso máximo admisible de los frentes de los muebles 

Los frentes de muebles montados 
que superen el peso admisible pueden 
provocar daños y afectar 
al funcionamiento de las bisagras. 

1500-1750 mm 22 

Peso 720-1400 mm 19 

(kg) A1 15 

A2 15 

Consideración de la ubicación de la toma de corriente y el espacio necesario 

AVISO
Si instala el frigorífico en un armario con 
una profundidad de 560 mm, asegúrese 
de que el cable de alimentación está 
dispuesto en un lateral del frigorífico 
antes de enchufarlo a una toma 
de corriente. Si el cable de alimentación 
está en la parte trasera del frigorífico, 
podría disminuir la eficiencia energética. 

≥590 mm ≥560 mm 

≤
2

1
0
0

 m
m
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Instalación ES 

Tiempo de espera 

El aceite de lubricación sin mantenimiento 
se encuentra en la cápsula del compresor. 
Este aceite puede pasar por el sistema 
de tuberías cerradas durante el transporte 
si el electrodoméstico está inclinado. Antes 
de conectar el electrodoméstico a la fuente 
de alimentación, espere al menos 2 horas para 
que el aceite vuelva a entrar en la cápsula. 

Conexión eléctrica 

Antes de cada conexión, compruebe si: 

► La fuente de alimentación, la toma de corriente y el fusible son adecuados para
la placa de clasificación.

► La toma de corriente tiene conexión a tierra y no tiene múltiples contactos
ni extensiones.

► El enchufe y la toma de corriente encajan perfectamente.

Conecte el enchufe a una toma de corriente doméstica correctamente instalada. 

¡ADVERTENCIA!

Para evitar riesgos, solo el servicio de atención al cliente debe reemplazar un cable 
de alimentación dañado (ver tarjeta de garantía). 

2 h 
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Datos técnicos ES 

Ficha del producto conforme al Reglamento UE n.º 2019/2016 

Marca Haier Haier 

Nombre/identificador 
del modelo 

Categoría del modelo 
Frigorífico 
congelador 

Frigorífico 
congelador 

Clase de eficiencia energética 

Consumo anual de energía 
(kWh/año)(1) 

Volumen total (L) 

Volumen frigorífico(L) 

Volumen congelador(L) 

Volumen de la sección 
de refrigeración (L) 

/ / 

Volumen del fabricador 
de hielo automático (L) 

/ / 

Estrellas 4 4 

Temperatura de otros 
compartimentos > 14 °C 

No aplicable No aplicable 

Sistema Frost-free Sí Sí 

Capacidad de congelación 
(kg/24 h) 8 8 

Clasificación climática(2) 

Clase de emisión de ruido 
y emisiones de ruido acústico 
en el aire (db (A) re1pW) 

Tiempo de aumento 
de la temperatura (h) 

Capacidad de fabricación 
de hielo 

Tipo de electrodoméstico incorporado incorporado 

268

   C

182

86

12

HBW7518C

/

146

268

   D

182

86

11

HBW7518DT

/

180

SN/N/ST/T SN/N/ST/T

B
32

B
32

33

Sí 

8 

incorporado 

12

/

SN/N/ST/T

B
32

/ 

/ 

4 

No aplicable 

268

182

86

120

Haier 

Frigorífico 
congelador 

   B

HBW7518BT



Datos técnicos ES 

Explicaciones: 
• Sí
(1) Basado en los resultados de la prueba de conformidad normativa durante 24

horas. El consumo real depende del uso y de la ubicación del electrodoméstico.

(2) Calificación climática SN: Este electrodoméstico está diseñado para ser utilizado
a una temperatura ambiente comprendida entre + 10 °C y +32 °C

Calificación climática N: Este electrodoméstico está diseñado para ser utilizado
a una temperatura ambiente comprendida entre + 16 °C y +32 °C

Calificación climática ST: Este electrodoméstico está diseñado para ser utilizado
a una temperatura ambiente comprendida entre + 16 °C y +38 °C

Calificación climática T: Este electrodoméstico está diseñado para ser utilizado
a una temperatura ambiente comprendida entre + 16 °C y +43 °C

Datos técnicos adicionales 

Nombre del modelo Clase de eficiencia energética 

1772/540/550

Voltaje / Frecuencia 

Corriente de entrada (A) 

Fusible principal (A) 

Refrigerante 

Tamaño (Al/An/Pr en mm) 
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Atención al cliente ES 

Recomendamos nuestro Servicio de atención al cliente Haier y el uso de repuestos 
originales. 
Si tiene algún problema con su electrodoméstico, compruebe primero la sección 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS. 

Si no encuentra una solución allí, póngase en contacto con 

► su distribuidor local o

► nuestro Centro europeo de atención al cliente (ver números de teléfono listados
abajo) o

► el área de servicio y asistencia en www.haier.com, donde puede activar la

► solicitud de servicio y encontrar las Preguntas frecuentes.

Para ponerse en contacto con nuestro Servicio, asegúrese de tener los siguientes 
datos disponibles. 
Puede encontrar la información en la placa de datos. 

Modelo 

N.º de serie

Compruebe también la tarjeta de garantía suministrada con el producto en caso 
de garantía. 

Centro europeo de atención al cliente 

País* 
Número 
de teléfono 

Costes 

Haier Italy (IT) 199 100 912 

Haier Spain (ES) 902 509 123 

Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 
99 

• 14 ct/min teléfono fijo
• máx. 42 ct/min móvil

Haier Austria (AT) 0820 001 205 • 14,53 ct/min teléfono fijo
• máx. 20 ct/min el resto

Haier United Kingdom (UK) 0333 003 8122 

Haier France (FR) 0980 406 409 
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Atención al cliente ES 

* Para otros países, consulte www.haier.com

Haier Europe Trading S.r.l 

Sucursal Reino Unido 

Westgate House, Westgate, Ealing 

Londres, W5 1YY 

*Duración de la garantía del electrodoméstico de refrigeración:

La garantía mínima es de: 2 años para los países de la UE, 3 años para Turquía,  
1 año para el Reino Unido, 1 año para Rusia, 3 años para Suecia, 2 años para Serbia, 
5 años para Noruega, 1 año para Marruecos, 6 meses para Argelia, Túnez sin garantía 
legal, al no requerirse. 

*El período de piezas de repuesto para la reparación del aparato:

Los termostatos, los sensores de temperatura, las placas de circuito impresas  
y las fuentes de luz están disponibles durante un período mínimo de 7 años después 
de la comercialización de la última unidad del modelo en el mercado. 

Las asas, bisagras, bandejas y cestas lo están durante un período mínimo de 7 años, 
y las juntas durante un período mínimo de 10 años después de la comercialización  
de la última unidad del 
modelo en el mercado. 

*Para más información sobre el producto, consulte https://eprel.ec.europe.eu/
o escanee el código QR en la etiqueta energética suministrada con
el electrodoméstico.
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